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Nettoyage et désinfection de bas niveau des équipements médicaux 

Direction(s) 
responsable(s) 

Direction générale Approuvé 2026-02-04 

Choisissez un élément. Révisé AAAA-MM-JJ 

Personne(s) 
concernée(s) Tout intervenant qui œuvre au CISSS de la Montérégie-Ouest 

Outils cliniques  
associés 

DIR-10295 Directive de nettoyage et désinfection des équipements thérapeutiques et des 
objets utilisés lors d’interventions 
Registre des équipements 
Affiche – Zone souillée 
Affiche – Zone propre 

 
1.  Énoncé 

 

La transmission des infections nosocomiales et des bactéries multirésistantes1 chez les usagers a un impact 
important sur la qualité des soins. Le retraitement des équipements médicaux est essentiel pour assurer la 
sécurité des usagers et ainsi diminuer les risques de transmissions nosocomiales. Le nettoyage et la 
désinfection de bas niveau du matériel non critique destiné aux soins des usagers font partie des pratiques de 
base. Cette politique s’inscrit dans l’application des lignes directrices de Santé Canada concernant le nettoyage 
et la désinfection des équipements médicaux et elle vise à répondre aux normes d’Agrément Canada et à 
diverses recommandations du ministère de la Santé et des services sociaux (MSSS). 
 

2.  Champ d’application/Contexte légal 
 

 La présente politique s’inscrit dans la loi sur la santé et les services sociaux, chapitre S-4.2, 2023 « 8.1° assurer 
aux usagers la prestation sécuritaire de services de santé et de services sociaux »; 
 
De plus, il est indiqué dans le cadre de référence du MSSS, 2017 « Des politiques et des procédures claires et 
concises sont élaborées et maintenues pour le nettoyage, la désinfection et la stérilisation de l’équipement, des 
appareils et des instruments médicaux réutilisables ».  
 
Depuis avril 2023, il s’agit d’une nouvelle pratique organisationnelle requise (POR) d’Agrément Canada. 
L’application de cette politique concerne uniquement les équipements médicaux qui entre en contact avec la 
peau intacte de l’usager. 
 
Tous les efforts doivent être déployés afin de freiner la transmission des infections, notamment par la mise en 
place de processus et d’outils permettant d’effectuer le nettoyage et la désinfection des équipements médicaux 
de bas niveau selon la classification de Spaulding.   
 

3.  Définitions 
 

Classification de Spaulding : Cette classification répartit les dispositifs médicaux en trois catégories, selon le 
risque d’infection lié à leur utilisation.  
 
Contamination : Présence de microorganismes pathogènes sur une surface environnementale susceptibles de 
favoriser la transmission des infections. 
 
Désinfection : Processus utilisé pour réduire le nombre de microorganismes viables sur une surface à un 
niveau précédemment établi comme approprié pour sa manipulation ou son utilisation. 
 

 
1 Infections nosocomiales dans le texte inclus également les bactéries multirésistantes 
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Désinfection de bas niveau : Processus qui détruit la plupart des bactéries végétatives, certains champignons 
et certains virus à enveloppe. Elle ne tue pas les mycobactéries ni les spores. 
 
Désinfection de haut niveau : Processus qui détruit les bactéries végétatives, les mycobactéries, les 
champignons ainsi que les virus à enveloppe (ayant une membrane lipidique) et les virus sans enveloppe (sans 
membrane lipidique), mais pas nécessairement les spores bactériennes. 
 
Désinfection de niveau intermédiaire :  Processus qui détruit les bactéries végétatives, la plupart des virus et 
la plupart des champignons, mais non les spores bactériennes. 
 
Dispositifs critiques : Dispositifs qui pénètrent la peau ou les tissus stériles. 
 
Dispositifs semi-critiques : Dispositifs qui touchent les muqueuses intactes ou les lésions cutanées sans y 
pénétrer. 
 
Dispositifs non critiques : Dispositifs qui ne touchent pas l’usager ou seulement sa peau intacte. 
 
Entre-cas : Se dit de la désinfection d’un lieu ou d’un équipement partagé entre deux usagers (ex.: entretien de 
la douche entre-cas). 
 
Équipement fixe : Tout équipement présent dans une pièce et qui, même s’il est pourvu de roulettes, reste 
généralement dans cette même pièce. 
 
Équipement médical2 : Appareil, dispositif ou matériel médical non invasif utilisé dans le cadre de la prestation 
de soins et services qui entre en contact avec la peau intacte d’un usager. Il s’agit par exemple : des fauteuils 
roulants, des stéthoscopes, des potences à perfusion et des commodes.  
 
« High touch » : Surfaces à potentiel élevé de contamination avec lesquelles les mains des travailleurs de la 
santé et des usagers entrent souvent en contact (ex : ridelles de lit, cloches d’appel, barres d’appui, bras de 
chaise d’aisance, etc.). 
 
« Low touch » : Surfaces à faible potentiel de contamination avec lesquelles les mains des travailleurs de la 
santé et des usagers entrent peu en contact (ex : plafond, plancher, hauteur des murs).  
 
Microorganisme : Bactérie, virus, champignon, parasite, prion ou spore. 
 
Nettoyage : Traitement qui consiste à enlever les souillures et autres matières susceptibles d’héberger des 
microorganismes et de nuire à l’action d’un germicide. 
 
URDM : Unité de retraitement des dispositifs médicaux. 
 
Zones grises : Surfaces ou équipements pour lesquels la responsabilité de nettoyage et de désinfection n’est 
pas clairement définie. 
 

4.  Objectifs 
 

• Encadrer et harmoniser le processus de nettoyage et de désinfection de bas niveau des équipements 
médicaux (non critiques); 

  
• Éliminer le risque de transmission des microorganismes lors du partage des équipements de soins; 

 
• Définir les rôles et responsabilités des équipes reliées au nettoyage et à la désinfection de bas niveau 

des équipements médicaux fixes, mobiles, spécialisés ou dédiés à un utilisateur. 
 
 

 
2 Les jouets utilisés dans le cadre de la réadaptation qui entrent en contact avec un usager et qui sont utilisés 
dans la prestation de soins et services sont considérés comme un équipement médical. 
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5.  Intervenants concernés 
 

La présente politique s’adresse à toute personne qui dispense des soins et services fait usage d’équipements 
médicaux dans sa prestation de service aux usagers du Centre intégré de santé et de services sociaux (CISSS) 
de la Montérégie-Ouest. 
 

6.  Rôles et responsabilités 
 

Direction générale de l’établissement 
 
• S’assurer que toute utilisation (achat, location et emprunt) des équipements médicaux est conforme aux 

exigences des normes canadiennes en la matière; 
• S’assurer, lors de l’achat ou de l’emprunt des équipements médicaux que l’établissement de santé soit en 

mesure de réaliser ou de faire réaliser le nettoyage et la désinfection de ces équipements médicaux 
conformément au principe de base décrit dans le présent document, de même qu’aux instructions du 
fabricant; 

• Vérifier et approuver les politiques et procédures locales en matière de nettoyage et de désinfection de bas 
niveau des équipements médicaux;  

• Acheminer, s’il y a lieu, la politique en matière de nettoyage et de désinfection de bas niveau au Conseil 
d’administration d’établissement pour approbation. 

 
Chefs et chefs adjoints de départements médicaux 
 
• Prendre connaissance et appliquer les balises inscrites dans le présent document; 
• Collaborer à la validation de la politique de nettoyage et désinfection de bas niveau des équipements 

médicaux; 
• S’assurer de la diffusion du présent document aux personnes concernées ainsi que de l’application des  

balises qui en découlent. 
 

Direction de la logistique 
 
Achat 
• Valider, lors du processus d’achat d’un équipement médical, que l’établissement dispose des appareils et 

équipements requis pour son retraitement, tel que recommandé par le fabricant; 
• Obtenir des fabricants les instructions claires et précises sur l’utilisation et l’entretien des équipements 

médicaux, de même que sur les modalités de formation s’y rattachant. 
  

Génie biomédical 
• Soutenir le ou les gestionnaires concernés par le nettoyage et la désinfection d’un équipement médical en 

exerçant un rôle d’expertise-conseil, notamment sur l’acquisition et sur le maintien de l’intégrité physique de 
l’équipement lors du nettoyage et de la désinfection; 

• Collaborer à la rédaction des fiches de nettoyage et de désinfection des équipements médicaux. 
 
Service de prévention et contrôle des infections  
 
• Collaborer à la validation de la politique de nettoyage et désinfection de bas niveau des équipements 

médicaux non critiques; 
• Exercer une fonction-conseil et émettre les recommandations appropriées pour toute ambiguïté soulevée en 

lien avec le nettoyage et la désinfection de bas niveau et pouvant avoir un impact sur l’incidence des 
infections nosocomiales; 

• Exercer une fonction-conseil lors de l’achat des produits et des équipements médicaux; 
• Collaborer à la rédaction des fiches de nettoyage et de désinfection des équipements médicaux; 
• Participer aux suivis des indicateurs par les choix possibles d’audits; 
• Produire les rapports des audits effectués et transmettre aux gestionnaires respectifs les résultats. 

 
Service d’hygiène et salubrité 
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• Collaborer à la validation de la politique de nettoyage et désinfection de bas niveau des équipements 

médicaux; 
• Collaborer à la rédaction des fiches de nettoyage et de désinfection des équipements médicaux; 
• Collaborer à la mise en place d’une grille d’entretien des équipements médicaux; 
• Nettoyer et désinfecter certains équipements mobiles selon l’horaire et la fréquence déterminée  

o Se référer aux fiches Nettoyage et désinfection des équipements en annexe; 
o Se référer au formulaire administratif, « Liste d’équipement-Nettoyage et désinfection » pour chaque 

direction; 
• Participer aux suivis des indicateurs par les choix possibles d’audits. 
 
Directions cliniques  

• Diffuser la politique au sein de leur direction; 
• Appliquer la présente politique au sein de leur direction; 
• Chaque direction est responsable de produire une liste d’équipement selon le formulaire administratif,  

« Liste d’équipement-Nettoyage et désinfection »  
• S’assurer de coordonner au besoin le processus de nettoyage et de désinfection des équipements 

médicaux; 
• S’assurer que lors de nouvel achat d’équipement, une fiche soit écrite et disponible pour les intervenants; 
• Diffuser les résultats d’audits auprès des intervenants de leur direction. 
 
Gestionnaire du service utilisateur des équipements médicaux 
 
• S’assurer que l’achat des équipements est réalisé par la direction logistique; 
• S’assurer que l’information fournie par le fabricant (ou la direction de la logistique le cas échéant) est 

disponible quant au nettoyage et à la désinfection de l’équipement; 
• S’assurer de l’élaboration et de la mise à jour des fiches de procédures de nettoyage et de désinfection des 

équipements médicaux si non déjà fournie par le fabriquant; 
• S’assurer de cibler les zones propres et zones souillées avec l’affichage appropriée, disponible en annexe; 
• S’assurer d’identifier une fréquence de nettoyage et de désinfection pour chaque équipement avec la 

collaboration du service d’hygiène et de salubrité et du service PCI; 
• S’assurer que le personnel soit en nombre suffisant pour accomplir le nettoyage et la désinfection des 

équipements médicaux; 
• S’assurer que le personnel qui utilise l’équipement médical a reçu la formation adéquate pour le nettoyage 

et la désinfection de l’équipement médical; 
• S’assurer du respect des pratiques de prévention et contrôle des infections, ainsi que de santé et sécurité 

au travail au sein du service lors du nettoyage et de la désinfection; 
• S’assurer de commander les produits désinfectants et les équipements de protection individuelle 

nécessaire.  
• S’assurer que les intervenants ont accès aux fiches de nettoyage et désinfection à proximité; 
• Participer aux suivis des indicateurs par des audits d’inspection visuelle tous les premiers lundis du mois, 

cette tâche peut être délégué à l’intervenant désigné par le gestionnaire. 
 
Intervenants 
  
• Connaître et appliquer la présente politique; 
• Suivre la formation sur le nettoyage et la désinfection de bas niveau; 
• Porter les équipements de protection individuelle recommandés, selon la tâche à effectuer; 
• Utiliser les produits de nettoyage et de désinfection recommandés selon le type d’équipement; 
• Nettoyer et désinfecter l’équipement médical sous sa responsabilité, selon la procédure établie; 

o Se référer aux fiches Nettoyage et désinfection des équipements joints en annexe; 
o Se référer au formulaire administratif, « Liste d’équipement-Nettoyage et désinfection » pour chaque 

direction. 
• S’assurer de procéder au nettoyage et à la désinfection des équipements dans une zone appropriée; 
• S’assurer d’identifier l’équipement lorsqu’il est nettoyé, selon le système d’identification établi; 
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• S’assurer d’éviter la contamination croisée entre le souillé et le propre; 
• Participer aux suivis des indicateurs par des audits d’inspection visuelle lorsque demandé par le 

gestionnaire; 
• S’assurer de l’intégrité de l’équipement et assurer le suivi auprès de son gestionnaire en cas d’anomalie.  

 
7.  Principes directeurs 

 
Selon la classification de Spaulding, cette politique encadre seulement la désinfection de bas niveau pour les 
équipements médicaux non critiques qui touchent la peau intacte de l’usager. Tous les dispositifs critiques ou 
semi-critiques doivent suivre un processus de retraitement spécialisé et spécifique. Il est donc important de 
contacter une URDM dans ces situations.  
 
Il est important de suivre les recommandations du fabricant concernant l’entretien de tous les dispositifs 
médicaux. De plus, les dispositifs médicaux à usage unique ne doivent pas être nettoyés et désinfectés. 
 

Catégorie Type de contact Méthode de 
retraitement 

Agent de retraitement Contacter 
URDM 

Critique Tissus stériles Stérilisation - Vapeur 
- Oxyde d’éthylène 
- Peroxyde d’hydrogène 
- Ozone 
- Perozone (peroxone) 
- Acide péracétique 

X 

Semi-critique Muqueuses 
intactes ou lésions 
cutanées(peau non 
intacte) 

Désinfection 
de haut 
niveau 

- Glutaraldéhyde > 2 %  
- Ortho-phtalaldéhyde 0,55 %  
- Peroxyde d’hydrogène > 7 % 
- Peroxyde d’hydrogène accéléré 2 %  
- Pasteurisation : eau chaude 
- Désinfection thermique 

X 

Non critique Peau intacte ou 
aucun contact 
direct 

Désinfection 
de niveau 
intermédiaire 
ou bas 
niveau 

- Alcool 70 % 
- Halogènes  
- Phénoliques 
- Peroxyde d’hydrogène 
- Ammonium quaternaire 
- Chlore* (Relié au C. Difficile) 
- Désinfection thermique 

 

 
 
Type d’équipement classé en fonction des soins et des services 
 
Afin de diminuer les risques de transmission nosocomiale, le type d’équipement et la fréquence de nettoyage et 
de désinfection est identifié dans la fiche associée selon les services. 
  
 
Fiches de nettoyage et de désinfection des équipements médicaux 
 
Chaque équipement doit avoir une fiche de nettoyage et de désinfection de bas niveau qui explique les étapes à 
suivre, y compris le démontage et remontage, s’il y a lieu. Ces fiches sont disponibles facilement au point 
d’utilisation par exemple dans un cartable, sur intranet et selon les particularités et besoins du milieu. 
 
Principe de base sur le nettoyage et la désinfection des équipements médicaux de bas niveau  
 
• Prévoir un cheminement pour la réception, le nettoyage, la désinfection et l’entreposage de l’équipement qui 

soit différent pour le matériel souillé et le matériel propre, afin d’éviter la contamination croisée; 
• Identifier un endroit pour effectuer le nettoyage et la désinfection des équipements médicaux; 

o Utilité souillée ou un autre endroit identifié par le gestionnaire; 
• S’assurer d’avoir les produits pour le nettoyage et la désinfection, disponibles pour effectuer la tâche; 

o Suivre les recommandations du manufacturier et respecter le temps de contact; 
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o S’assurer que les produits soient entreposés de façon sécuritaire; 
• S’assurer d’avoir les équipements de protection individuelle disponibles pour effectuer la tâche; 
• Nettoyer les souillures visibles avant de désinfecter et respecter le temps de contact du produit utilisé; 
• Identifier un endroit pour entreposer les équipements médicaux propres; 

o Utilité propre ou un autre endroit identifié par le gestionnaire. 
 

Formation 
 
Afin d’assurer la conformité aux pratiques de nettoyage et de désinfection, chaque intervenant qui offre des 
soins et des services auprès des usagers doit suivre la formation sur le nettoyage et la désinfection de bas 
niveau des équipements médicaux non critiques.  
 
La formation ENA#1918 Nettoyage et désinfection des équipements de soins est intégrée dans le plan de 
formation à l’embauche.  

 
Selon le type d’équipement médical, d’autres formations pourraient être disponibles. Vous devez vous référer au 
gestionnaire du service utilisateur. 
 
Indicateurs 
 
Des indicateurs de suivi doivent être mis en place, afin d’assurer la conformité aux bonnes pratiques de 
nettoyage et de désinfection des équipements médicaux.  
 
Un de ces trois indicateurs devrait être fait minimalement, une fois par période idéalement les premiers lundis du 
mois.   
 

• Audit d’inspection visuelle afin de valider l’entreposage du matériel propre et souillé; 
• Audit de désinfection des équipements médicaux par fluorescence (marquage); 
• Audit de désinfection des équipements médicaux par test d’adénosine triphosphate (ATP). 

 
Une rétroaction auprès des intervenants doit être effectuée après avoir effectué la compilation et l’analyse des 
résultats.  
 
 

8.  Annexe(s) 
 

Annexe I Veste à pression profonde 

Annexe II Veste lestée 

Annexe III Vscan 

Annexe IV Accessoires de positionnement divers 

Annexe V Accessoires de positionnement radiologiques  

Annexe VI Accessoires et équipements pour fauteuil roulant 

Annexe VII Accessoires et équipements pour marchette 

Annexe VIII Accu dose 

Annexe IX Activité de mobilité et renforcement des membres supérieurs 

Annexe X Activité ou Matériel de renforcement des doigts et des mains 

Annexe XI Airvo 2 

Annexe XII Alarme prise de médicaments 

Annexe XIII Alèse de glissement (Piqué) 
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Annexe XIV Appareil à émissions otoacoustiques 

Annexe XV Appareil à succion  

Annexe XVI Appareil acculink (PQDSN)   

Annexe XVII Appareil de Biofeedback 

Annexe XVIII Appareil de courant interférentiel 

Annexe XIX Appareil de dialyse péritonéale 

Annexe XX Appareil de musculation et accessoires  

Annexe XXI Appareil de traction et accessoires 

Annexe XXII Appareil de Ultrasonothérapie 

Annexe XXIII Appareil d'électrothérapie non portatif et accessoires 

Annexe XXIV Appareil d'électrothérapie portatif (stimulation variée)  

Annexe XXV Appareil d'évaluation du volume vésical (BLADDER SCAN) 

Annexe XXVI Appareil Neurogym  (Bungee mobility trainer) 

Annexe XXVII Appareil Neurogym  (Sit-to-stand trainer) 

Annexe XXVIII Appareil photothérapie 

Annexe XXIX Appareil pour prélèvement (scanneur) 

Annexe XXX Appareils d’imagerie médicale (radiographie, fluoroscopie, échographie, résonnance 
magnétique, médecine nucléaire, etc.)  

Annexe XXXI Appui antébrachiale 

Annexe XXXII Appui-sécuritaire court Drive cap.300lbsv 

Annexe XXXIII Arbre à anneaux  

Annexe XXXIV Arc pour amplitude articulaire membre supérieur (Rolyan) 

Annexe XXXV Attelles Stevenson pour évaluation  

Annexe XXXVI Baguettes de rééducation sensorielle différente textures (Rolyan) 

Annexe XXXVII Bain de paraffine 

Annexe XXXVIII Bain pédiatrique  

Annexe XXXIX Balance électronique  

Annexe XL Balance levier  

Annexe XLI Balance pédiatrique  

Annexe XLII Ballon lesté 

Annexe XLIII Ballon proprioceptif 

Annexe XLIV Ballons (balles et ballons d'excercices) 

Annexe XLV Bande résistante d'exercice (Theraband + Theratubes) 

Annexe XLVI Barre d’étau au bain 

Annexe XLVII Barre d'appui au lit 
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Annexe XLVIII Barre d'assistance au lit (canne, escamotable) 

Annexe XLIX Barre plafond-sol 

Annexe L Barre d'appui pour voiture (Handybar) 

Annexe LI Barre d’entraînement lestées 

Annexe LII Barres horizontales de réadaptation 

Annexe LIII Base à bascule et six réglages de tension (Fitter ) 

Annexe LIV Bassin de lit 

Annexe LV Bâton d’habillage 

Annexe LVI Bâton de marche (paire) 

Annexe LVII Bâton d'exercices  

Annexe LVIII Batterie d’évaluation et matériel de dextérité fine en ergothérapie  

Annexe LIX Batterie d’évaluation et objets divers en orthophonie 

Annexe LX Béquilles pour évaluation 

Annexe LXI Berceau pédiatrique (pour bébé) 

Annexe LXII Bicyclette stationnaire 

Annexe LXIII Biliblanket  

Annexe LXIV Bilirubinomètre 

Annexe LXV Biodex et accessoires 

Annexe LXVI Bloc à quads 

Annexe LXVII Blocs de pompes à poignée fonctionnelle 

Annexe LXVIII Bol en acier inoxydable 

Annexe LXIX Bodyblade 

Annexe LXX Bottes de nuits cousinées  

Annexe LXXI Bouillotte  

Annexe LXXII Boule au volant 

Annexe LXXIII Boules chinoises 

Annexe LXXIV Boutons réponse + fils  

Annexe LXXV Bracelet anti-fugue SMART + dispositif 

Annexe LXXVI Cannes (simple, tripode, quadripode et bariatrique) 

Annexe LXXVII Capnographie - Ensemble de calibration 

Annexe LXXVIII Ceinture de marche 

Annexe LXXIX Ceinture à bande Moyenne pour LP Station debout, jusqu'à 600 lbs 

Annexe LXXX Ceintures (tous types) 

Annexe LXXXI Ceinture de traction 
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Annexe LXXXII Ceinture sonore Smart 

Annexe LXXXIII Chainettre 

Annexe LXXXIV Chaise d’aisance 

Annexe LXXXV Chaise d’entraînement des quadriceps 

Annexe LXXXVI Chaise d'aisance et de douche sur roue 

Annexe LXXXVII Chaise de bain hamac 

Annexe LXXXVIII Chaise de traitement et de salle d'attente 

Annexe LXXXIX Chaise de transfert 

Annexe XC Chaise et banc pivotant coulissant 

Annexe XCI Chaise haute  

Annexe XCII Chaise roulante  

Annexe XCIII Chariot d’épicerie 

Annexe XCIV Chariot de réanimation 

Annexe XCV Chariot pousse/tire (Metron value) 

Annexe XCVI Chausse-pieds (Enfile soulier à manche long) 

Annexe XCVII Chronomètre 

Annexe XCVIII Civière 

Annexe XCIX Civière douche 

Annexe C Civières d’examen d’échographie  

Annexe CI Cloches d’appels (traditionnelles et adaptées) 

Annexe CII Commande manuelle 

Annexe CIII Concentrateur d'oxygène  

Annexe CIV Cônes 

Annexe CV Cordon d'urgence 

Annexe CVI Courroies 

Annexe CVII Coussin auto-souleveur 

Annexe CVIII Coussin chauffant  

Annexe CIX Coussin ROHO 

Annexe CX Coussins 

Annexe CXI Cuisinière  

Annexe CXII Cylindre à gaz médical et débitmètre 

Annexe CXIII Déambulateur  

Annexe CXIV Détecteur de coeur foetal ou débit sanguin (ultrason) 

Annexe CXV Diapason  
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Annexe CXVI Dispositif de compression séquentiel  

Annexe CXVII Disque de transfert 

Annexe CXVIII Drap de glissement 

Annexe CXIX Dynadisque 

Annexe CXX Dynamomètre (JAMAR) 

Annexe CXXI Dynavision 

Annexe CXXII Échelle à corde 

Annexe CXXIII Échelle d'exercice pour les épaules (Climbing board) 

Annexe CXXIV Échelle d'exercice pour les épaules 

Annexe CXXV Échelle doigt-main  

Annexe CXXVI Écouteurs supra-auculaires 

Annexe CXXVII Écouteurs  

Annexe CXXVIII Électrocardiogramme mobile (ECG) 

Annexe CXXIX Élévateur d’hygiène pour le bain  

Annexe CXXX Elleptique 

Annexe CXXXI Enfile bas 

Annexe CXXXII Enfile-bouton 

Annexe CXXXIII Évaluation motricité fine (Hole Peg Test) 

Annexe CXXXIV Enveloppements chauds + ratines 

Annexe CXXXV Éponge pour l'électrothérapie 

Annexe CXXXVI Équipement de mobilisation non-ferromagnétique dédié à la résonnance magnétique (chaise 
roulante, marche pied, poteau à soluté, planche de transfert, etc.)  

Annexe CXXXVII Équipement de réadaptation physique avec rampe  

Annexe CXXXVIII Équipement de réadaptation physique sans rampe «step» 

Annexe CXXXIX Ergomètre pour bras et jambe  

Annexe CXL Escabeau 

Annexe CXLI Esthésiomètres de base à deux et trois points 

Annexe CXLII Établi de travail (Rolyan) 

Annexe CXLIII Évaluation sensorielle précise Jamar  

Annexe CXLIV Exerciseur de genou (passif) 

Annexe CXLV Exerciseurs d'épaule à double poulie 

Annexe CXLVI Extension de clignotant 

Annexe CXLVII Extension de pédale 

Annexe CXLVIII Fauteuil à prélèvements 

Annexe CXLIX Fauteuil auto-souleveur 
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Annexe CL Fauteuil berçant auto bloquant (ajustable) 

Annexe CLI Fauteuil gériatrique  

Annexe CLII Feuilles/cartes plastifiées  

Annexe CLIII Four à micro-ondes 

Annexe CLIV Glucomètre  

Annexe CLV Goniomètre 

Annexe CLVI Guitare à cheveux 

Annexe CLVII Guitare à cheveux sur roulettes mobile  

Annexe CLVIII Harnais de marche 

Annexe CLIX Horloge calendrier  

Annexe CLX Hotte de préparation stérile  

Annexe CLXI Housse de coussins 

Annexe CLXII Hydrocolateur et enveloppements chauds 

Annexe CLXIII Icepack  

Annexe CLXIV Inclinomètre 

Annexe CLXV Injecteur automatique  

Annexe CLXVI Instrument de mesure des cervicales CROM 

Annexe CLXVII Isolette  

Annexe CLXVIII Isolette de transport  

Annexe CLXIX Jeu de poches  

Annexe CLXX Jeux de table 

Annexe CLXXI Jeux pour enfants en audiologie 

Annexe CLXXII Kit de deux boutons pressoirs Big Beamer et un Power Link  

Annexe CLXXIII Kit d'extension de clignotant 

Annexe CLXXIV Lampe de poche  

Annexe CLXXV Lampe salle d'accouchement  

Annexe CLXXVI Laser pour biostimulation (physiothérapie) 

Annexe CLXXVII Laser proprioceptif et courroies 

Annexe CLXXVIII Lève-personne mobile électrique 

Annexe CLXXIX Lève-personne sur rail 

Annexe CLXXX Levier pour chaise de bain 

Annexe CLXXXI Lit d'enfants 

Annexe CLXXXII Lit médical (Hôpital) 

Annexe CLXXXIII Lumière intra spéculum sans fil 
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Annexe CLXXXIV Lunette de frenzel 

Annexe CLXXXV Lunette de protection  

Annexe CLXXXVI Machine à glace  

Annexe CLXXXVII Machine à musculation pour jambes 
(Shuttle leg press) 

Annexe CLXXXVIII Manomètre 

Annexe CLXXXIX Marchette  

Annexe CXC Marteau réflexe  

Annexe CXCI Matelas à pression alternative avec pompe 

Annexe CXCII Matelas de lits 

Annexe CXCIII Matelas spécialisé 

Annexe CXCIV Matelas thérapeutique (ex : à air, equimed avantage plus, curatif domus 4, Serene etc)  

Annexe CXCV Matériel de simulation manutention (caisse de lait, poids, chariots etc) 

Annexe CXCVI Matériel thérapeutique - dextérité fine 

Annexe CXCVII Microscope d’examen 

Annexe CXCVIII Mini extension de pédale de timbre, Mini stamp Menox, extension pédale Menox 

Annexe CXCIX Mini vibromasseur 

Annexe CC Miroir à main 

Annexe CCI Mitaine de contention   

Annexe CCII Moniteur à signes vitaux  

Annexe CCIII Moniteur cardiaque  

Annexe CCIV Moniteur de chute 

Annexe CCV Moniteur de pression non-invasif (PNI) 

Annexe CCVI Moniteur défibrillateur Automatique (DEA)  

Annexe CCVII Moniteur fœtal (doppler)  

Annexe CCVIII Monofilament  

Annexe CCIX Montre Polar 

Annexe CCX Moulinet en acier piquant (Baseline Wartenburg) 

Annexe CCXI Nébuliseur (non chauffant) 

Annexe CCXII Ordinateur test de freinage 

Annexe CCXIII Oreillers  

Annexe CCXIV Orthèse de confort de mains 

Annexe CCXV Otoscope et ophtalmoscope  

Annexe CCXVI Otoscope ophtalmoscope mobile  

Annexe CCXVII Outils pour thérapie de la main (ciseaux, tournevis, pince, etc)  
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Annexe CCXVIII Ouvre-pot automatique 

Annexe CCXIX Oxymètre de pouls du bout des doigts 

Annexe CCXX Pédalier 

Annexe CCXXI Pedi-Mate 

Annexe CCXXII Perles à enfiler 

Annexe CCXXIII Pèse personne (Position assise) 

Annexe CCXXIV Pèse personne à ruban 

Annexe CCXXV Pèse personne standard 

Annexe CCXXVI Pince à long manche 

Annexe CCXXVII Pince à papier hygiénique 

Annexe CCXXVIII Pincemètre 

Annexe CCXXIX Plan incliné (Rolyan) 

Annexe CCXXX Planche à roulette pour membre supérieur 

Annexe CCXXXI Planche à roulettes 

Annexe CCXXXII Planche d’équilibre et de proprioception 

Annexe CCXXXIII Planche de bain 

Annexe CCXXXIV Planche de transfert et de réanimation 

Annexe CCXXXV Plaque de gel 

Annexe CCXXXVI Plateau avec rouleaux velcro 

Annexe CCXXXVII Plateau de marchette continent globe 

Annexe CCXXXVIII Plateaux de compression et autres accessoires de mammographie  

Annexe CCXXXIX Pocket talker  

Annexe CCXL Poids de cheville 

Annexe CCXLI Poids libres 

Annexe CCXLII Pompe à cicatrice 

Annexe CCXLIII Pompe à gavage 

Annexe CCXLIV Pompe à perfusion (cassette) 

Annexe CCXLV Pompe Kangourou (gavage soins) 

Annexe CCXLVI Pompe sapphire épidurale 

Annexe CCXLVII Pompes à soluté, à narcotique, à hyperalimentation et gavage (2e) 

Annexe CCXLVIII Pompes à succion portative  

Annexe CCXLIX Poteau plafond-plancher 

Annexe CCL Pousse seringue  

Annexe CCLI Poussette  
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Annexe CCLII Poutre d’équilibre 

Annexe CCLIII Pro-sup 5215 (wrist twist) 

Annexe CCLIV Protecteurs de lit 

Annexe CCLV Protège ridelles 

Annexe CCLVI Rallonge de sangle, toile de trsft 

Annexe CCLVII Rampe d’accès amovible 

Annexe CCLVIII Rampe de douche 

Annexe CCLIX Raquettes 

Annexe CCLX Réfrigérateur 

Annexe CCLXI Règleur de ceinture de sécurité 

Annexe CCLXII Rouleaux de massage 

Annexe CCLXIII Rouleaux et biseaux de positionnement 

Annexe CCLXIV Ruban à mesurer 

Annexe CCLXV Sac à pochettes pour les équipements de protection individuelles 

Annexe CCLXVI Sangles d'isolement 

Annexe CCLXVII Saturomètre portable (Moniteur SPO2) 

Annexe CCLXVIII Saturomètre sur roulettes (2e) 

Annexe CCLXIX Sceau à 2 compartiments gris 

Annexe CCLXX Séparateur de genoux en vinyl 

Annexe CCLXXI Shuttle 

Annexe CCLXXII Siège d’automobile 

Annexe CCLXXIII Siège de douche (avec ou sans appuie-bras)  

Annexe CCLXXIV Siège de toilette surélevé  

Annexe CCLXXV Socle à boule 

Annexe CCLXXVI Sonde Immitancemètre / EOA  

Annexe CCLXXVII Soulève jambe 

Annexe CCLXXVIII Sphygmomanomètre électronique mobile (Appareil à pression artérielle (Tensiomètre)) 

Annexe CCLXXIX Sphygmomanomètre manuel mobile (Appareil à pression artérielle (Tensiomètre)) 

Annexe CCLXXX Spirométrie (voir embout) 

Annexe CCLXXXI Stabilette (2e) 

Annexe CCLXXXII Stabilisateur de pression bio feedback (Pressure Bio Feedback) 

Annexe CCLXXXIII Station d’activité thérapeutique (Valpar) 

Annexe CCLXXXIV Station de travail multifonctionnelle  

Annexe CCLXXXV Stéthoscope 
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Annexe CCLXXXVI Stimulateur neuromusculaire et électrodes non adhésives – TENS  

Annexe CCLXXXVII Support à angle bleu pour activité 
(Rolyan easel) 

Annexe CCLXXXVIII Support à épingle 

Annexe CCLXXXIX Support à poche de lingerie souillée 

Annexe CCXC Support de douche ventouse MCL 

Annexe CCXCI Surmatelas 

Annexe CCXCII Système de compression séquentielle 

Annexe CCXCIII Système de glissement unidirectionnelle  

Annexe CCXCIV Table à langer et coussin 

Annexe CCXCV Table à station debout ajustable 

Annexe CCXCVI Table d’examen 

Annexe CCXCVII Table de traitement (réadaptation) 

Annexe CCXCVIII Table de transport 

Annexe CCXCIX Table Mayo 

Annexe CCC Table mobile 

Annexe CCCI Tables d’examen radiologiques  

Annexe CCCII Tablette numérique (IPAD) 

Annexe CCCIII Tabliers et caches plombés dédiés au personnel et/ou usagers  

Annexe CCCIV Tabouret / petit banc / Marche-pied 

Annexe CCCV Talonnière 

Annexe CCCVI Tapis d’exercice 

Annexe CCCVII Tapis de bain aquasence MCL 

Annexe CCCVIII Tapis de chute 

Annexe CCCIX Tapis de chute sonore (SMART)  

Annexe CCCX Tapis roulant d'entraînement 

Annexe CCCXI Téléphone 

Annexe CCCXII Test coordination œil-main et de la motricité fine (Perdue PegBoard) 

Annexe CCCXIII Test de boîte et de bloc (Box & Block Test) 

Annexe CCCXIV Test de dextérité manuelle Minnesota 

Annexe CCCXV Test de sensibilité chaud/froid 

Annexe CCCXVI Testeur de temps de réaction de freinage (Reaction break timer) 

Annexe CCCXVII Têtière 

Annexe CCCXVIII Thermomètre et boitier mural 

Annexe CCCXIX Thermomètre tympanique  
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Annexe CCCXX Thermomètres portatifs (avec sondes buccales ou rectales et frontal)  

Annexe CCCXXI Tige à soluté 

Annexe CCCXXII Tire-lait électrique 

Annexe CCCXXIII Toile lève-personne (tous types de grandeur, hamac, double cuissarde, quick-fit) 

Annexe CCCXXIV Toise  

Annexe CCCXXV Trampoline 

Annexe CCCXXVI Trapèze pour lits et supports 

Annexe CCCXXVII Trois bras pour volant (Tri-Pin) 

Annexe CCCXXVIII Turbine hydrothérapie 

Annexe CCCXXIX Urinal 

Annexe CCCXXX Vaisselles adaptés 

Annexe CCCXXXI VALPAR 

Annexe CCCXXXII Ventilateur 

Annexe CCCXXXIII Ventilateur à pression positive continue (CPAP) et biphasique non évasif (BiPAP) 

Annexe CCCXXXIV Vericom, VC3000, (breaking test computer) 

Annexe CCCXXXV Verticalisateur 
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